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Kaanepildi järeltrükk on keelatud. 

------ Toimetus ja talitai rallituus, HUlirinDih? mii, nr. 17. 



2 MEIE 

Sellel numbril 011 erakorraliselt 
terwist kosutawa abinõu 
„Dr. Hommeli Haematogenl" 
prospekt kaasas. 

Enam kni 5000 kõige kuulsamat oma ja 
wäljamaa professorit on ta hiilgawalt heaks 
kiitnud ja ainsaks abinõuks were waesuse j a 
üleüldise nõrknse wastu tunnistanud. 

Tere, wennad ja õed! 
„Mats on kana maganud!" wõiwad 

mitmedki ütelda. Kas aga Mats tõeste 
maganud on, see on toguni küsitaw. Am-
mugi juba tahtis ta ilmuda ja oma ümb-
ruskonda silmitseda, aga ,,tuhat oli tatis-
tusi. kümme tuhat kiusatusi . . ." Kui ka 
„Mats" maganud oleks, siis ei oleks 
temal mitte harilik uni olnud, waid ta 
oleks kinniste silmadega seda näinud, mida 
keegi teine ka lahtiste silmadega selgitada ei 
suuda. Siiski on selle waheaia sees, kui 
Mats awalikkude tegelaste hulgas ei wii-
tonud, nii mõndagi sündinud, mõndagi 
muutunud, weel rohkem muutumata jää-
nud, kuic, kõige rohkem on muutumisel. 

Kõige peält pöörab „Mate" pilgu 
Peterburi- poole. Mis seal on olnud ja 
mis ptaegu on? — 

Riiginõukogu ja riigiwolikogu on 
kolm päewa lahti olnud ja jälle uueste 
tööle pandud; Stolõpin oli kuulujuttude 
järele, mõni päew nagu ametist ära olnud, 
ehk õigemini, nagu rippuwas olekus ol-
nud, aga nüüd on ta jällegi uueste ame-
tis. Noh, „Mat9" ei lahku nüüd ka 
enam omast ametist, sest tema elab hra 
Stolõpini kaitse aü, kes ka Lääne tuber» 
mängude kaitseks, seaduseandliste asu-
tuste lahti ehk kinniolemise ajal (käesole-
was juhtumises on üks tont kõik ütelda: 
tas „tahti" wõi ,,kinni"), põhjusseaduste 
§87 . järele, semstwo seaduse läbi wiis. 
Tubli mees! J a ainult tublidest meestest 
peab „Mats" lugu. 

Jah, riigiwolikogu töötab. Gutsh-
kow olewat aga ametist taganenud ja 
nüüd olewat teada, keda asemele walida, 
sest kandidatisid on palju: Purischkewitsh, 
Krupenski, Schulzenberg ja palju teisi. 
Hiina saadikul olnud kraamikastid, ära-
sõitmise jaoks, hirmus kõwaste kinni nae-
lutatud. nüüd tulewat neid wist dünamidiga 
lahti lõhkuda, sest sõda jäi tulemata. Noh, 
muud tähtsat Peterburis ei olegi enam. 
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Ah, siiski „Peterburi Teataja" kutsub 
oma toetamiseks ofanikta ülesandma ja 
soowilad, et kõik eestlaste laenu- ja hoiu-
asutused oma kapitalid Peterburi Põhja 
laenu- ja hoiuühisusesse saadaksiwad, sest 
et sealt w ä g a kerge ka r a h a t a -
gast saada o l e w a t . 

Peterburist kõduma poole, tuleb 
Narwa kohal „Narwa Uudiste" sepikojast 
jälk hais wastu. Kaugemale siit 

Pöörame Tartusse. Mis meie seal 
leiame? — Tõnisson oli Koppeliga kar-
wupidi kiskunud, nii et „Wanemuine" 
kunstitempel warisenud oli. Nüüd puh-
kawad nähtawaste mõlemad oma wast-
must ja koguwad uut jõudu. Nudis on 
Tartus fee, et A. Grenzstein, kes Partsis 
mustakunsti kursuse hiilgawalt läbi on 
teinud, jällegi „Olewikku" wälja annab. 
A. Gr. püüab mitmesuguseid kohtuid ja 
seltsisid asutada, nagu rahwakohut, iga-
wesi kohut, rahwa asjade kokkuliimimife 
seltsi, puhastamisetule ühisust, wana-
poiste ja endiste ajakirjanikkude nõtruse 
arstimise haigemaja jne. Igasse asutu-
sesse soowib ta ise kas presidendiks ehk 
peadirektoriks saada, wiimasesse asutu-
sesse aga kõige esimeseks rawitfemifealu-
seks. Arwete pidamine Grenzsteini enese 
ja Tõnissoni wahel hakkab lõpule jõud-
ma; kui lõpp käes, siis pandawat terwe 
arwe läbiwaatamiseks ja otsustamiseks 
iseäralisele selle jaoks Grmzsteini poolt 
asutatawaa kohtule ette, kus „heinawar-
gaid" ega teisi endiseid Grenzsteini wasta-
seid liikmeteks ei tohi olla. 

Tuleme ära Lindanisasfe, ehk liht-
samas keeles, Kilulinna ja waatame, mis 
siin sündinud on ja sünnib. 

Kaua, kaua silmitses siin „Mats" 
raekoda. Käis mitu ringi selle ümber 
ja ikka silmitses. Wiimaks hakkas ta ise-
enesega rääkima: 

„ Iah , uus raekoda on tarwilik! Lin-
naifadele on lahedaid tubasid tarwis ja 
ka tubakaraha tarwis! Jah, uus rae-
toda — kakssada wiiskümmend tuhat! 
See summa laseb ennast kokkuarwata, 
mahaarwata, kaswatada ja jagada! Ja — 
jah, kõik neli rehkenduse wiisi wõib selle 
summa kallal ametisse panna ja läbi 
teha. Teine kord sellest pikemalt, kui 
„Mats" omale rehkendamise munad mu-
retseb! 
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Õnnelik aeg. 
(Jutukene 1TI. INenshikowi retsepti järele, D. llocoaiski wiisil.) 

Wenemaal pale pärisorjust olnud. 
OH mõisnikkude isalik hoolekand
mine talupoegade eest. 

Michaila Menskikow. 

Ilus juunikuu päikene kerkis aga silmapiirile 
ja esmalt muidugi walgustas \a jõuka mõisniku, 
500 hinge ning suure mõisaomaniku, aadelimehe, 
Siirak Pacoianoroi herrastemaja ja õuet. 

Päikene püüdis wõimalikult ruttu oma pala-
waid kiireid maja peale läkitada, sest et eila Õhtul 
sadas wihma ja Õhk oli niiske; wali aga õiglane 
?awianow niiskust ei armastanud. 

Pacoianoroi maja rutuste ärakuiwatades. wõis 
päikene alles mõisniku talupoegade urtsikuid wal
gustana hakata, mille juures ta rutuste läbi katuste 
selle tõttu hurtsikutesse puges, et Paroianoro kol
mel aastal oma talupoegadele katuste tarwis õlgi 
polnud andnud, kartes, et tema lapsed — talupojad 
liia palawuse tõttu wõiksiwad ära lämbuda. 

wiimaks, tundi neli peale päikese tõusu, tun
dus karastawat wärskust, sest Siirak Paroianoa) ise 
ärkas ülesse. Tema ringutas, awas silmad ja rõõm
saste piitsaga uinuwale toapoisile Stepkale mööda 
selga plaksutades, käskis ennast riidesse panna. 

€i läinud wiit minutitki määda, kui Pawianow 
öösärgis ja tuhwlites trepile ilmus, kus teda kolm 
poisikest ootasiwad. Uhs nendest hoidis pesunõud 
külmo weega, teine — käterätikut ning kolmas 
seepi. See oli nende ainukene amet ja muidugi 
Önnistasimai nemad saatast, kes neile nii diglast 
ja mureta elu lubas. 

^ra pestes ja mõne korra lustilikult puristades, 
kammis Paroianoa) pead ja läks tagumise trepi 
peäle, mille juures teda salk talupoegi, inimest 
paarkümmend ootas. 

„Mis teil waja?" — küsis Paroianoco talupoe
gade salka isaliku pilguga silmitsedes. 

Rõõmsad ja Õnnelikud talupojad heitsiwad endi 
armastatud isanda jalgade ette maha: 

«Tulime peksa saama, kallis isakene," — üt
lesiwad nad ühel häälel — «kase meid tallis läbi 
kloppida.." 

Paroianoro oli roosilises meeleolus ning selle 
tõttu oli to ka heameelega nõus oma talupoegade 
wäikest tuju täitmas, aga kui mõõtu pidaw ini
mene kunagi, käskis ta waljult, et igale ühele 
a i n u l t 25 tulist antakse. 
^^t tahul olles ja õnneliku naeruga pöörasiroad 
talupojad talli poole, aga Paroianoro ise ajas öö-
kuue selga ja läks sõögituppa. Söögitoas ootasi
wad Pawianowit naine ja kaks last — kenad mu
dilased 14 ja 12 aastased, kelledel armsamaks aja
wiiteks alaline tüdrukutetoas wiibimine oli. seal 
heitsiwad nemad armulikult nalja ja tegiwad wal
latust tütarlastega, keda just sellekssamaks otstar
beks külast sinna oli komanderitud. 

Peale theejoomist ja tublit hommikusööki 
tundis hea mõisnik Pawianow ennast wäsinud ole
wat ja heitis lõuneni puhkama. Majas hakkas 
surmawaikus walitsema, sest wiimane kui üks 
majaari püüdis kõigest hingest isanda une sega

mise eest hoida, selle läbi päästis ta ennast ja 
oma pehmet kohta lõbusa ajawiitmise eest tallis. 

Mõisniku uneajal nõidus kerge, soe ja elustaw 
tuuleõhk Siirak Pawianowile ilusaid unenägusid, 
tänutäheks selle eest, et Pawianow teda wabalt 
oma maade peal puhuda lubas. 

Pawianow ärkas päewal kella ühe ümber üles 
ja tuli kohe woodist wälja, ning läks sõögituppa 
kus teda perekand ja kaetud laud ootas. 

Pawianow tühjendas kolm suurt kära klaasi, 
wõttis seeni suupisteks peale ja istus lauda. 

Ilgusega käskis ta koko nahka halwaste 
walmistatud kapsaste eest läbi parkida, kuna ta 
aga teda hästi walmistatud pardiprae eest kiitis, 
ning selle peale enam Pawianow ennast ei äri
tanud. 

Sõi waikselt ja ainult peale lõunat ütles: 
..Imelik loomus on meil, Slaawi aadelil, kui meie 
nälgos oleme, on meil hoopis wõimata tööle ha
kata, kui meil kõhud täis, siis kipub meile uni peäle." 

Peäle sarnast sügawamõttelist ütelust läks Pa
wianow magamisetuppa Õhtuse thee ajani puh
kama. 

Jälle tuli waikus. Isegi warblased, teades, et 
nad karmi aga õiglase mõisniku juures elawad, ei 
julgenud piuksatadagi. 

Kell kuus oli thee kerge söögiga, mille söömise 
järele Pawianow hobused troska ette käskis raken
dada ja lõbusöidule läks. Külast läbisõidul juhtus 
temale burmeister wastu tulema, Pawianow käskis 
teda mitu tähtsat administratiwlise iseloomuga ot
sust täide saata: Käskis lähemal pühapäewal kolm 
paari tema oma mällamatikü järele ära laulatada 
lasta; Iwan Kõwerat wõlgu jäänud maksude eest 
läbi pkesta ning mõistis Varja poja soldatiks, selle 
eest et see ei tahtnud oma heategija-isanda poolt 
määratud tüdrukut naiseks wõtta. 

Muidugi oli varja pojal wäga raske oma isan
dast ja tema wõimukonnost lahkuda, aga selle eest 
halastas saatus tema peale mitte ainult wõimalust 
andes rnerewäkke sattudes terwet maailma läbi sõito 
waid ka kangelasesurma surra oma laewa hukka-
mineku juures. 

Varja poja hing, kui kangelase hing kunagi, 
wõeti paradiisi ja Õnnistas sealt head mõisnikku 
targa otsuse eest. 

Koju jõudes sõi Pawianow tubliste, pistis oma 
kümme pitsi wiina kihwa ja uinus rahulikult 
unesse. 

Ühes temaga uinus ka ta mõisa, ainult kusa
gil kuuldus talupoegade häälesid, kes taewa poole 
tänu- ja kiitusepalweid selle eest saatsiwad, et neid 
heaks on arwatud Pawianowite perekonna auks ja 
Õitsemiseks ilmale sündida. 

Tasa tõusis kahwatanud kuu ja waatas õnnest 
särawa silmadega Pawianowi mõisa peale, rõõ
mustades, et tema seda rahulikku ja patriarhlikku 
maad walgustas. — — — — — — — — — 

— Oi—jah, see onneaeg on möödas! . . . 
Juudid, studendid, ajalehed, kursistkad j . rn. s. s. 
on meie suure moa waremeteal' wiinud, ning meie 
waesed talupojad peawad nüüd ise endi elu eest 
muretsema. Arkadij Irissow. 

„ByÄHJIBHHKl>.u 
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Kudas Tartu lahing Tallinna mõjus. 

 

 

ENNE;LAHINQUT. 

TOIMETAJA LUIGA — TOIMETAJA TÕNISONILE 
„Suur oled Sa oh Nustaku Jaan! 
Wägew on Sinu koot oh J a a n ! 
Aukartlikult Imestame Sind oh Jaan!" 

Põrgu nõukogu saalis. 

Osal ised: 
Sarwiku wanaema. 
Peltsebul 
I. noor kurat. 
Saatan, 
II. noor kurat. 
Mõlemast soost alamad kuradid. Äraneetute koor. 
Mängu koht: Põrgu. Aeg: Olewik. 

Sarwiku wanaema (loob haamriga katkise 
paja pihta): Olete kõik walmis, olete kõik paigal ? 
Wääwlit ja tõrwa! Meil on tõsiste asjade üle nõu 
pidada. Palun tähele panna. (Kallistades.) Ma ei 
mõista tõeste enam mis teiega peale pean hakka
ma, mis teil pahe on läinud, mis teie näete, mis 
õiete weel mõtlete. . . Sea nahka wenitada, noorte 
plikadega ringi mässata, laawat lakkuda kuni wats 
rebeneb, seda weel wõite; paar kõhna intendandi 
hinge kinni püüda, näruseid raudteelast siia tassida, 
seda weel mõistate. Aga midagi suuremat ette wõtta, 
kaugemale waadata, selleks olete liig loiud. Nõnda 
see enam ei lähe, nõnda jääme oma äriga pank
rotti. 

/ . noor kurat (mõrudalt): Ema, maa peal ei 
•le midagi lahti. Inimesed on waikiateks jäänud; 
naa ei saa enam kuritöödega hakkamagi. 

C2fc> 

PÄRAST LAHINGUT. 

LUIGA TÕNISSONILE : 
„Enn3e inimest ! . .' 

Wanaema: Sina oled mul õige kõrwad lont' 
juba lasknud, mu poiss. Ma olen ju nõus, et inime
sed midagi enam wäärt ei ole . . . Wääwlit ja tõr
wa ! Kui endiste aegade peale tagasi mõtlen ! Selle 
suurepäralise äri peale, mis meil siis oli ! flga need 
ajad ei tule enam tagasi. Meie peame uuel alusel 
töötama hakkama: rahwus peab meile kulda kokku 
aitama ajada!" 

Peltsebub : Elagu rahwus ! 
Saatan (kõrwale): Wanamooril wist Kilulinna 

linnaisad meeles. 
/ / . noor kurat: Seni tuliwad meie künnid ise. 

Meie ei pruukinud neile ilmaski järele jooksta. 
Wana ema: Tühi lori! Meie peame, sest kuus 

miljoni tuld põlewad asjata. Tulemehed ähwarda
wad streikida, sellest saadik kus poole palgaga tee
niwad. (Kuulukse sarwikute wihast mõminat.) 

Wanaema.- Kuulete ! 
Saatan: Mis teha? 
/ . noor kurat, (mõrudalt): Kõik on tühi waew. 
Wanaema: Meie peame enam elu endi ärisse 

muretsema. Teie peate silmad ja kõrwad pärani 
ajama, sest maailmas jookseb nii mõnigi ringi, kelle 
koht siin on! 

Saatan: See oleks ! ? 
Wanaema: Wana lehmaehmatus niisugune! 

Kus pagan, on teie mõistus? Teie jätate asjad sil
mapaari wahele, mis täieste tähtsad , , , 
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Saatan: See oleks!? 
Wanaema: See oleks, see oleks ! Lorukape-

tad niisugused ! Waatke ülesse Kilulinna poole. Kis-
kuge oma tölbid silmad lahti; kas näete selle lau
lupidu aruannet ? 

Kõik: A—a—h ! 
/ . noor kurat: Tõeste — 
Saatan: Tuhat ja tuline. 
Peltsebub: Peenikene tükk. 
II. noor kurat: Ai, kirewase päralt! 
Wanaema: Ja kas ehitusi laulupidu platsil ka 

näete ? 
Kõik: Näeme, emake, näeme, 
Wanaema: Nii siis, pojukesed, need rahwuse 

mehed toome sealt ära. Aga tubliste utsitada ta
hame neid. Ma ootan ettepanekuid. 

Saatan: Kalaranna haisu sees neid kümme
tuhat aastat pidada. 

Peltsebub : Seeberg! würstidega sööta ! 
/ . noor kurat: (mõrudalt) Tuliste rahwamaja 

kiwide peal neid korwetada. 
II. noor kurat: Kolera wibrionidega neid 

joota. 
Wanaema: Sina, minu pesamunakene, oled 

ikka kõige targem. Paremat poleks minugi wana
ema wälja mõtelda oskanud . . . Tasuks tohid neile 
nii palju wibrionisid ette anda kui soowid. 

Kõik: Hurrah ! 
Wanaema: Nii siis tööle, poisid! Teie seal, 

tulemehed, kihutage tuld ! Ruttu, need raswased 
suutäied siia ! 

(Tõuseb kange tõrwa ja wääwli hais. Kuradid 
sibawad edasi ja tagasi; Eesriie.,) 

Näpatud ainetel. 

Tartu tilli. 

M A Jlona poi K11111M. 
////PS/A? 

Mis n'd meie pool na' suurt kuulda on! Linna-
laenud, ahnitsejad majaperemehed, ninatargad tohtrid, 
wõistlejad seltsid, jandiarmastajad näitejuhid, talwel 
libedad kõnniteed wõi „pancelid", suwel põlwini ula-
taw pori prr . .'. kogu fee kraam on niiwõrd 
räpane, et temast enam pikemat juttu teha ei tihkagi. 

Aga eila wõi üleeila, millal see n'd oli, kuulsin 
hnwitawat uudist. Poisid rääkisiwad töö juures. Ise 
naersiwad, et lagin taga. Ja kui õhtul Wesipurgi 
mäel Joa poistega kokku sain, siis teadsiwad nemadki 
sellest jutustada. Wa' Sumka-Peetril, fellefamal, kes 
seal all Soome papi maa peäl elab, ja kes poole elu-
aega Joal „padalisnaks" on olnud, sellet tõht aina 
wabises, kui rääkima hakkas. J a Paemurru Mihkel, 
teate küll, see wa' poolearuga, see ei osanud muud 
üteldagi, kui „träpkad" ja „träpkad". 

Kuulake, mis poisid rääkisiwad, ja ütelge siis ise 
kas neil õigust naerda ei olnud. Aga kes tõendada 
wõib, et asi nõnda ei ole, sellele ostan tulewa „pa-
lutshka" õhtul „kommertsis" pudeli õlut. Iei Bogu! 

Meil nüüd siin solgirenni kaldal uued mehed ame-
tis. Just mitte solgirenni kaldal, waid nende eluase, 
ulatab põigiti üle solgirenni. Uued mehed ja s u u r e d 
mehed! Akademikused ja adwokadid! Uued lehed kah! 

Need kergatsi moodi mehed on nüüd uhked selle 
peäle, et neil leht on. Waata nüüd, kus asi on, mil» 
lega uhkustada maksab! 

Aga waadake, nemad ise teewad selle asjaga 
nalja, mis ,MvoUo" naljapildid kaugelt üle lööb. Se-
da'p fee wa' Sumka-Peeter nii wäga naeriski. 

Selle peäle waatamata, et nad endid harilikkudest 
töölistest paremaks peawad, hoovlewad nad ikkagi sel-
lega, et ka nemad töölised clla. Nüüd aga nägiwad, 
et nende mõtteahtra lehekese asi tagurpidi läheb, seda 
wa' näpuwalget na' wähewõiw. Redaktoriherrad ta-
hawad kumbki oma 25 pulka kuus saada, kust sa seda 
wõtad! Küll mehed mõtlesiwad ja harutasiwad, aga 
ei saanud otsa ega aru kätte, kudas asja parandada 
wõiks. Kuid wiimaks tuli fee neile meelde, et nemad 
töölised on. Mõne aasta eest oliwad nemad ka „poi-
kotist" midagi kuulnud. Mis asi fee õieti on, seda 
teegi ei teadnud, aga arwati, et see olewat ikka „ülž 
mõjuw abinõu". 

J a siis otsustasiwad nemad, et fee leht, mis 
nende lehekese nina eest kõik kolmekopika-tükid ära näp-
sab, et see leht tuleks „poikoti" alla panna, tööliste 
„poikoti" alla. 

„Nii jah!" olla kõik koosolejad ühel häälel hüüd-
nud! „Elu" boikoti" alla! Maha „Elu"! Küll siis 
lugu paraneb!" 

Ja siis tritseldatigi suured „poikotikirjad" wal-
mis, mis „Elule" surma ja hukatust kuulutasiwad. . . 

„Mis teie nüüd sellest asjast arwate?" ütles üt-
les wana Sumka-Peeter eila õhtul: „Käputäis poisi-
kest ja teise lehe osanikka panewad meie nimel ajalehe 
boikoti alla. Tööliste nimel panewad, aga meie — 
töölised — ei tea sellest kõigest mitte midagi ega ei 
tahagi teada. Juhtume meie aga neile meestele uu-
litfal wastu tulema, siis meestel ninad püsti, nagu 
Kotshnewi parogoti toru! 
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Ja Sumka-Peeter naeris ja meie kõik naersime. 
Aga Paemurru Mihkel ütles: 

„Träpkad jah! Muud midagi!" 

Mina olen nüüd harjunud seltsimajades rahwa-
õhtutel käima. Seal on muidu kõik päris ilus asi, 
sisfeminekumaks on taskule kah päri, aga ma ei saa 
ainult sellest aru, mispärast nad rahwast niisuguste 
tühipaljaste lestade ja jantidega lõbustada püüawad. 
„Sabaga tähed" ja ,,Naisenoad" — taewas tule appi, 
kas siis tõeste midagi paremat ei ole. Kui nad mi-
dagi tüsedamat ei hakka pakkuma — päris tõsi, mina 
siis küll oma jalga enam seltsimajasse ei tõsta! 

Joa töölised kaebawad, et nüüd wabrikuwärawas 
wäga tihti läbiotsimisi ette wõetawat. Sce pole ilus 
asi ühtegi. Mõni ei ole elu sees weel kunagi wõõra 
oma puutunud, aga taskud puistatakse läbi, nagu olek-
sid sa kõige hullem kurjategija. Pole midagi teha, 
sest hulga hulkas leidub ikkagi ka neid, kes lõngapoo-
lide peale wäga maiad on. Oleksin mina Joal tööl, 
ma seaksin poolidele wedrud sisse, nii et nad näpu-
meeste taskudest ise wälja hüppasiwad. Siis ehk 
saaksiwad ausad inimesed ometi ükskord rahu. 

Küll ühel pühapäewal sai nalja! Sõitsin „dile-
sängiga" Iõesuhu. ^Iswossik" aga kihutas ..dilefan-
gi" kõrwal ja kisendas: „Ma wiin muidu! Ma wiin 
muidu!" Mina aga tundsin ta ära. See oli seesama 
mees, kes mind sügisel kord Siiwertsist Petrowskisse, 
Konstantinowskaja ja Seitsmenda uulitsa nurga peale 
sõidutas. Ma olin seekord wähe wintis ja tema wõi-
tis minu käest terwe rubla. Nüüd lubas Narwast 
Iõesuhu päris muidu sõita! Päh! 

Nüüd aga pean lõpetama. Sumta-Peeter tuli 
meile ja meie hakkame seltsis waksalisse minema. Täna 
on pühapäewa õhtu, noh, teate isegi, mis siis walsa-
lit on. Aga meie seal küll midagi halba ei tee. 
Ei tee. 

Pamssina poiss. 

liMenagemine. 
— Rh, tere lõunast, majori herra! 
— Mees, kuriwaim, kudas julgete minuga 

kõneleda? 
— No, Teie päästsite wiimases sõjas minu 

elu. 
— Wõi nii, see on hoopis teine osi! Siis 

aitasin ma Teid wist waenlaste hulgast wälja raiuda 
wõi kudas see lugu oli? 

— Pisut teisite: leie putkasite eeli, ja mina 
lippasin Teile järele! D. 

..konutarga" juures. 
— Kuule ikka, ja mölle järele, kas sul enam 

midagi meelde ei tule, mis meie peremeest terweks 
wõiks teha! 

— Ja jah, pereeidekene, kuppusid olen juba 
pannud, aadrit olen juba lasknud, oga hammast 
wõiks weel tõmmata! 0. 
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Notmmaa ringwaade. 

Tallinnast. «Ootuse" selts annetas neU 
päewi! oma truuwile uksehoidjale Metsisele selle 
tasuks, et ta jõulupuul ennekuulmata toreda kõne 
pidas, kuldpaberiga ületõmmatud kompweki kaste-
heinaga kaelastandmifels. Uue aumärgi kawaleri 
auks pandi selsamal õhtul suurepäraline wõistlus-
lottomäng toime. Peawõidu päris Meie Mihkel. 

Rocca al mare'ft teatakse Uinnas huwita-
waid uudiseid rääkida. Linnakrundid jääwat seal 
küll arsfinate, tüll süldade kaupa wähemaks. Hul-
lemine kui endisel, sakste ojal. Lugu ise seisab aga 
täieste saladuse katte all. Räägitakse, et mõnede 
„isade" krundid sedawõrd suureneda, mis linna 
krundid wähenewad... Siis räägitakse weel, et 
Tallinna Eesti demokratia hulgas liiga palju ka« 
süta» ja krundi-demokratiat leiduwat. Sõnumed 
ulerrad kindlatest hallikatest. 

Maksud suured! Liiga kõrgete kogukond-
liste maksude üle tuleb meile iga päew kaebtust. 
Loodeti, et rahwameelne omawalitsus neid wa-
hendama hakkab, oga nüüd kujuneb asi hoopis 
wastupidiselt. Majaomanikkudele lisatakse maksu
sid juurde, woorimeesale juurde, ühe sõnaga, 
igalt poolt, kust aga wõtta on, sealt wõetakse. 
Majaomanikud kõrgendawad selle tagajärjel jälle 
üüri ja hakkawad üürilist pigistama. Wana tut-
taw tõeasi on, et kõige waesem kõige rohkem mak-
susid peab maksma. Seepärast langewad uued 
maksud kõige oma raskusega just kehwema rah-
wakihi öladele. Aga kes nuriseda julgeb, sellele 
öeldakse — wait! Pole muud, kui kannata! 

Raha näikse meie linnaisadel õige ohtraste 
käes olewat. Antakse teist isegi niisuguste ots-
tarbete peale wälja, kuhu wajagi ei oleks. Lin-
naifad tahtwat kroonuga wöiftlema hakata ja jä-
rel katsuda, kumma kukkur kauem wastu peab. 
Sellepärast antigi linna poolt kuhugi 26.000*01. jne. 

Suured saksad, waljud saksad. Meile 
teatatakse, et meie linna pea-wanem natuke uhke-
wõitu mees olewat, iseäranis siis, kui keegi mõne 
tarwilise asja pärast tema jutule läheb. Teine-
kord hakkawat päris kärkima kohe. Juhtub paluja 
paar minutit hiljemaks jääma, nii et peawanem 
juba koju on minemas, stis on kisa õige suur. 
Ei tea, mis abi selle wastu peaks aitama? Ghk 
mõni „Matft" lugeja wõiks nõu anda. 

Linna lugemifetoa üle kaebatakse, et seal 
mõnikord hirmus halb lõhn walitsewat. Meie 
soowitakfime nurisejatele, et nad eneste wahel 
wäikese summakese kokkupaneksiwad, mis linna-
walitsusesa «lugemifetoa wäljakäigukoha lapita 
lina" hoiule tuleks panna. Kapitali protsentidega 
wõiks linnaisad siis mustusewedajaid palgata. 

Vesti pangas on lood halwal järjel. Kui 
Wibupuu eduerrakonna rewolutsioni ja Tõnissoni 
troonilt lutkutamise üle kiir-telegrammi sai, mo-
jus fee tema peale niiwõrd halwaste, et teda 
sealsamas paigas ninanerwide rabandus tabas. 
Nüüd ei tunne ta wekslifi enam haisu järele ära, 
waid peab ka allkirjasid waatama. 
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Mõnus abinõu, ehk kudas õhtusöögi ootajatest wõõrastest lahti saada. 

 

 
MAJAISA : „Ah, kurat neid ..Jstuwad aga ikka? Ootawad „Waat' kallid külalised! Sain 

wõtaks, ei hakka teised kord ml- o h t u e ine t? Küll on hobuse Van- praegust Harbinist tuttawa käest 
nema . . . Las* Miili laulab neile "»tus. Aga oodake, las meie Eedi kirja, kus nüüd katk möllab, 
midagi ette . . . Küll siis kolidad! P*ab neile i lu lugemis t . . . Loeme, loem.. . kuhu teie nüüd 

..Tõesti, istuwad ikka? Katsume '«oksete?'." 
wiimast abinõu . . . „CamupuKotn 

Teiselt poolt kuulub, et eduerakonna wekslite 
kurs ise ka suureste langenud olewat. Tõusmist 
ei olla enne loota, kui tohter Koppel uueks Nuus-
taku hertsogiks on kroonitud. 

Narwast. Siin on mõnes seltsimajas ja 
wäikekauplejate-ühisuse ruumides halwad asjad 
päewakorraa Mustus ulatab põlwini ja halb 
hais ähwardab hinge kinni matta. Mustusewe-
dajad lubasiwad küll poole hinna eest oma töö 
ära teha, aga seltsid tahtsiwad, et mehed juurde 
maksakfiwad. Nõnda jäigi kaup katli. 

— Linnaisad tahawad suurt laenu teha, mil-
lcga kõigi kaubamajade ja kulerabaraftde kulusid 
lin ai wõiks katta. Uus laen tõotab kõigile tas-
kumajanduse-meestele kõigiti kasutoowaa \aaba. 

Boitotimehed on praegu suure agarusega 
küsimuse harutamise kallal ametis, kas nad ka 
oma lehte boikoti alla ei peaks panema. Nad 
olla kuulnud, et niiwiisi „ärilisi wigurisi" wõiwat 
teha. „Meie Elu", näit., makswat nende meeste 
arwates iga äramüüdud ^Narwa Uudiste" numbri 
eest terwe kopika poisikestele juurde. Mehed ar-
wawad, et lugu ikka tõepoolest nii on ja et „Meie 
Elu" sell wiisil kasulikku äri teeb. Nüüd tahawad 
siis niisamasuguse „wastastrumbi" wälja män-
gida. Uks kawalam boikotimees aga teadwat, et 
boikott lehele lugejaid juurde toowat, sellepärast 
olewat tema oma lehe boikoterimise mõtte alga-
tajaks saanudki. 

Pärnust. Meie linna kapitalist ja laewade 
omanik herra A. Klein awas hiljuti pruugitud 
mööblite kaupluse. Peaasjalikult sahkerdab ta 
toolidega. Kooliseltsi eeftseijuse käest õstis fee 
isand prungitud tooli 12 rubla eest ja määri* 
selle herra J . Postile 24 rubla eest taela. Hs« 

kasu, eks? Nüüd on mrhel moou suus ja tahtis 
„Gndla" seltsi täest ostelud toolisid jälle herra 
J , Postile kahekordse hinna eest öra sahkerdada — 
aga kaup ei sobinud see kord enam. Herra Klein 
on nutikas mees, küll ta juba ikka teed leiab, 
kudas manast kraamist lahti saada. 

lvaezte eest hoolitseja. 
— €ks näe, armas wend, Teil on waeste 

jaoks määratud rahast weel üle jäänud, ja Teie 
eelkäija kurtis alati puudutuleku üle. Kudas Teie 
ometi sellega hakkama saite? 

— Hoopis lihtsalt. Wiskasin kõik uksest 
cuälja. P. 

Jutu algus. 
— Mis Teil nüüd meelde tuleb, minu herra! 

Mina olen ja abielus. . 
— See on päris tore — mina olen ju kah. 

A. 

Tarkuse tipul. 
Noorik (pulmareisilt tagasi tulles, sõbrannale): 

„Ro, kas tead, nüüd ei imesta ma mitte millegi 
üle enam!" ?. 

Soowid. 
• „Kui teie, naised, tõeste tähtede sarnatsed 

oleksite, kes õhtul ilmuwad ja hommikul ära 
kaowad!" L. 

file:///aaba
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Hällilaul 
(Järelaimamine llermontawile.) 

Maga, poisu, kuni sina 
kurja, weel ei tee! 
Waikne kuu — oi, ai kui kena — 
paistab nällisse. 
(i sul' räägi muinasjuttu, 
tõde laulan ma. 
Pane silmad hinni ruttu — 
kussu-kussu — sa! 

Üle maa kais wali kisa, 
mis meid rõõmustas: 
kohtu all on sinu isa, 
sest ta warastas. 
Isa kawal — oskab walet, 
tunneb oma tööd. 
Maga, kuni aus weel aled, 
kussu, — nead ööd! 

Kaswad suureks, küll siis oskad 
ilma tüssata! 
Uue sabakuue ostad, 
sule wõtad ka! 
Ütled, et su püüded ausad, 
et sa nead teed! 
Maga, maga, suureks tõused, 
kussu, — nead ööd! 

ametnik sa wälispidi, 
aga hingest kelm! 
€t ka sinul kõwer kasi, 
seda näeb mu silm! 
Küll sa õigel ajal mõistad 
selga paenuta'! 
Maga, — alles süüta oled — 
kussu-kussu sa! 

Wagur, wait, kui tallekene, 
kõwa peaga sa, 
nii sull hea kohakene 
sattub katte ka. 
€i sa tõega ilustada 
tihka oma tööd! 
Weel ei wõi sa warastada, — 
kussu, — nead ööd! 

Mitmekordse maja astad, 
kõrge „tschini" saad. 
3a siis tõused suureks herraks, 
Wene mõisnikuks! 
(lad, — waikselt, rahuliste 
elu lõpetad. 
Maga, paisu magusaste, 
kussu, — head ööd! 

Hehrassovoi järele. 

mmmm 
       

 

Magus on keelatud wili, . aga jpä ras t need rpagana pisarad. 
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Kõige uuemad naisterahwaste riidemoodid 

Kudas nemad Wähendasiwad". 

Haagi rahukonferentfil pandakse üleüldine 
sõjawägede wähendamise küsimus päewakorrale 

Ammuai igatsetud kuldne unistus on täide läinud. 
Üleüldise pidustuste ja rõõmuhõiskamiste saatel wõeti 
suurriikide poolt sõjawägede wähendamise seadus 
wastu. 

Konwerentsi lõpul sõitsiwad saadikud igaüks oma 
koju ning. . . sellelsamal päewal j saadeti ka igast ri i-
gist teistesse riikidesse salakuulajaid, kelledel ainsaks 
ülesandeks oli selle järele walwata, et lepingu osali-
fed oma tõotust täidaksiwad. 

Saksa salakuulaja Schnaps pidi Inglislaewawage 
silmas pidama. Ühel uduiel hommikul sai ta teada, 
et inglased wiit drednouti ehitawad. Kohe teadus' 
tas sellest keisrile. 

„D—donnerwetter!!." — wihastas keiser. „Sõda 
neile kuulutada!!. Siiski mitte.. . Pea! Waja jä-
rele pärida. . ." 

Ta saatis käreda järelküsimife kirja Inglis kunin-
gale. . . See wastas, et ärewufeks mingit^põhjust ei 
olla, sest et tema drednohutisid'^mitte sõja otstarbeks, 
waid ainult lõbufõidu jaoks ehitawat. . . 

^Gut!" — sõnas keiser. „Ehitame endile ka lõbu-
sõiduks! . . . " 

Ja tellis kohe kümme drednohuti. 
Inglis salakuulaja, kes Saksamaa sõjalaewastikil 

järele wälwas, sai teada, et sakslased kümmet ülearust 
drednouti ehitawad. Tema teatas sellest kohe 
kuningale. 

„Eks ole hull — mis neil arus on?!" käratas 
kuningas. 

Ja päris kohe sarnase lepingu rikkumise üle Saksa 

eisrilt seletust. See keerutas rahulikult wurrusid ja 
wastas: 

„Gott im Himmel, mis üle teie wihastate? . . . 
Ma ehitan neid omale lobufõibuks. . ." 

„Waat, kus laul! . ." urises kuningas. „Ega 
teie ometi kümne soomuslaewa peal lõbusõidule lähe?!" 

..Ja teie jaoks on wiis ka nagu natuke pal ju!. ." 
wastas keiser rahulikult. 

Seisukord oli keeruline, õigem wäljapääsemata... 
Sõda pidi lahti minema. . . Aga siin pani keegi hea-
tegew inimene ette konferentsi uueste kokku kutsuda ja 
lepingut teha, mille Põhjal suurriigid isegi enam lõbu-
sõitude otstarbel soomuslaewu ei tohiks ehitada. . . 
Tehtigi sarnane leping. . . 

Warsti peale selle pani salakuulaja Schnaps tä-
hele, et inglased kümmet soomuslaewa ehitawad, ning 
teatas sellest oma walitsejate. See küsis silmapilk 
kuninga käest järele. Kuningas wastas, et ta soomus-
laewu müügi tarwis ehitab, . . 

Lühikese aza pärast oli Põhjameres suur ajaloolik 
sündmus. Inglis kaldalt lasti paarkümmend soomus-
laewa wette, Saksamaa kaldalt niisama palju. Mõle-
mad laewas.tikud küsisiwad üheteiselt signalide abil 
reisu sihti. Selgus, et ühed kui teised kuhugile müü-
gile lähewad . . 

Kui aga need ühe teise käest usutama hakkasiwad, 
kuhu nad nimelt sõidawad — siis tuli müüdawate 
asjade wahel hirmus lahing.. . 

Prantsusmaa oli kohustatud Saksamaa jalawäge 
silmas pidada 

Üks kord nägi ta Berlinis „Pärnade al l ' mingi
suguseid sõjariistus marssiwaid inimesi. Ühest küljest 
oliwad nad nagu harilikud surelikud kunagi, sest uad 
oliwad priiriietes; aga teisest küljest oliwad nad sõja-
riistus, salakuulajal oli loomusunnilikult selge, milles 
asi o l i . . . Ta teatas sellest jalamaid presidendile. 
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President pööras keisri poole. Keiser wastas, et need 
^Pärnade al l" marssijad ^mängu-polgud" olla. 

„N i i nagu ühisuslaste jnures!" — lisas ta 
juurde. 

„Mis mängu-polgud?" - imestas president. 
„Seal on lapsed, teil aga niisugused mehepõrakad, 
Kelledel juba omal liisuealised pojad kodus." 

„ I a mis sellest siis?" — punnis Wilhelm 
wastu. 

„Nad on ikkagi „mängu-polgud" aga mitte sol-
da t i d ! " . . . 

^Noh, hüwa!" — ütles president otsustawalt. 
„Seame ka meiegi sarnased „mängu-polgud" sisse?" 

Ilmusiwad ka prantslaste juures ,,mängu polgud". 
Aga et prantslased wäga keewawereline rahwas on, 
siis ei leppinud nende ^mängu-polgud" ainult marssi-
mifega, waid hakkasiwad ka suurtükkidega tegemist tegema. 

Salakuulaja Tmffel, kes Prantsusemaa maawäe 
järele walwama pidi, teatas sellest keisrile. 

„Donnerrr und Hagel!!" möirgas see ja tahtis 
harilikku arupärimist presidendile saata, aga sülitas ja 
käskis oma „mängupolkusid" fõjawalmis panna... 

Jälle oli õhus püssirohu lõhna... Jällegi oli 
waja konwerentsi kokku kutsuda ja „mängu-polkude" 
särakaotmist harutuse alla wõtta. 

Sain aga tuli takistus: Wenemaa ei olnud nõus 
arnasei kalli ja tähtsa institudi ära häwitamisega... 
Seni kui temale peäle käidi, läksiwad Prantsuse ja 
Saksa piiride juures mängiwad „mängu-polgud" 
riidu. . . 

Konferents rebenes õmbluste kohalt lahti. . . 
Nahumgel nuttis. 

—«^M>~— 

,Meie Malfi" em-telegrammill. 
Peterburist . Wenemaa ühendatud mõisniku-

seisuse kongressile ilmus terrorist iNarkow, kes 
wene akademististd plaanitseb sõjariistu panna ja 
neile rewolwrid ning pommid katte anda. Terro-
risti pole weel kinni pandud. 

I a l t a f t . Dumbadse keelas ära kewadet t c-
w a d e k s nimetamast, Kohalised korralised, era-
korralised ja wa ljateeninud linnawahid pandi sell c 
aastaaja tarwis uut nime wälja mõtlema. 

Parisist. Ühes naiskoosolekul pidas keegi 
naisterahwas selle üle kõnet, et prantsuse naiste' 
rahwad on juba meestega üheõigusliseks saanud, 
selle tõenduseks kanda juba paljud naisterahwad 
seelikute asemel puksa. 

Emasüda. 
„Jah, Marie, sa pead ka warsti waatama, 

kudas teenistust saaksid. Näe, naabri Ciisi on palju 
noorem ja saab linnas suurte sakste käest ammena 
nead palka!" A. 

Vvaba armastus. 
,,(ks ütle ometi, millal sa waba armastuse 

neaks märatsemise malm jätad?" 
..Kane kui keegi mina naiseks watad!" C 
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Uued tormid. 

Kord oli aeg, kus erelased 
kõik ühel meelel wõitlesid, 
poolmustad Eesti kodanlased 
kõik käreemelseid sõitlesid. 

Aeg muutus. Wiimaks wõitlus rauges, 
suud wastaste! said sulutud. 
Wast alles tulewikus kauges 
kord toibuwad ehk wõidetud. 

Kuid ega sõjamehe süda 
wõi rahul jääda täieste. 
Ta ihub — kuigi möödas sõda — 
weel waenukirwest julgeste. 

On kirwes teraw — sõjakisa 
siis rõkkab tormis üle maa. 
J a jonn on fuur, ja waen on wisa, 
sest meestel himu kifkleda. 

Nüüd tohter Koppel nagu karu 
on Koodi-Iaani kiskumas. 
Ja suur on torm, ja suur on maru: 
tuks wägewat on wõitlemas. 

Oh waene Jaan! Tal jõudu pole. 
Lõpp õudne seisab silma ces. 
Tad waritsemas saatus kole, 
sest nutab, ägab waene mees. 

Koot pilbastatud. Suur on häda. 
Silm troonilt kukutamist näeb. 
Oh, raske kannatada seda, 
et hertsog sojas alla jääb 

Ja waata! Indiani pealik, 
wa' Luigelaos, see hirwitad. 
Ta ikka nõrga wastu waenlik 
nüüd meeleheaga naeratab. 

„Oölehes" puhub wõidufarwe 
tu meeleolus lõbusas. 
A'ab kokku crelaste parwe 
ja hüüab: „Koppel kuningas!" 

Ju Grenzstein hõiskab: Pankrolt tulnud 
mis tema ette kuulutas. 
Kes temal pinnaks silmas olnud, 
see ometi kord komistas! 

Jah! Nii fee on, see ilma asi: 
nõrk langeb, tugew pidutseb. 
Ei saatus hoopa andmast wäsi, 
waid hoolimatalt tormitseb. 

Just nagu Türgi sultan langeb, 
mi langes Jaan. Ta wõidetud 
Ja Koppel, kes ta peale tungis, 
faab wõidupärjal kroonitud! 

K i u s u w e r e Mikk . 

Armastus laua all. 
preilike (lauanaabrile): ,,Kuulge, armas isand, 

kui "Teie mind armastate, siis ütelge ameti. R$<\ 
ärge minu sukkastd poriseks tallake!" p. 
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Meie Mats ohusöitjäna. 

ä 2 kop. 

ä 6 „ 

ei mi oagü 
ä 10 kop. 

Ja waata Meie Mats oli ärakadunud ja teda 
polnud olemas teps. Ja terwe rahwas, kes elab Eesti 
maal, leinasiwad teda kui üts mees üpris ülemaali-
liselt taga. Ja nemad arwasiwad, et kuri elajas on 
teda ära söönud, nagu Jakob arwas wagast Joosepist. 
Eks olnud ju Matsil kirju kuub, kui Ioosepilgi ja eks 
teinud Mats awalikuks kõik pahad kõned, nagu Joo-
sepki?.. 

...Aga siit mailma wägewate wiha süttis põlema 
Meie Matsi peale ja nemad wõtsiwad ja heitsiwad 
teda tühja kongi, kus on trellid aknate ees. J a Mats 
nägi, et seal üpris igaw on olla — ning ta wõttis 
kätte, mõtles ja ehitas omale ajawiiteks õhulaewa ja 
tõusis temaga kõrgele õhku ning tegi proowi sõidu 
ümber ilmamaa... 

Laew tuli loguni odaw, kõigest 35 kop. See 
tuli tüll peaasjalikult selle läbi, et Mats moonamu-
retfejate, wõi intendantide abi ei tarwitanud. Need 
mehed oleksiwad juba... noh mõistate isegi ja laewast 
poleks ikkagi asja saanud... Laewa ehituseks on järg-
misi asju tarwitatud: 

Õ h u p a l l : piimamehe sigar . . . 
T ü ü r i wõlw: pankroti jäänud „Asu-

niku" peatoimetaja sulepea sulega, likwide-
rimise komisjoni käest ostetud . . . . 

Õhupal l i kõrw: laud, mille peal 
herra Grentzstein ^Kodumaa korraldust" ja 
^anhüt tnkmaš>H kirjutas, hind . . . 

Tüür : „Meie Matsi" wana number 
P r o p e l l e r : kats ane sulge. Tal-

linna turult „torgowka" käest, selle eest saa-
dud, et toiduainete wõltsimife üle ilusti 
suud olen pidanud k jumalamiliou. 

Ba l las t : Wa „Kaja" papa tindipott 
ülejäänud tindiga, kah likwiderimise komis-
jvni käest kalli raha eest ostetud . . . ä 5 , 

Nöör : „Rahumäe" männikust — ühe 
ametniku käest ä 3 „ 

S a p p i : A. Grentzsteini laest, ta an-
dis seda küll pika puiklemise järele, sele-
tates, et ta seda aastate jooksul suure 
hoole ja waewaga Tõnissoni tarwis oli 
kogunud; ^Teataja" mehed oliwad enne 
Matsi juba ühe noosi ära wiinud, siiski andis 3 kop. eest. 

Gaasi: Tallinna linnaisade käest Här« 
japea jõest (mailma hulk) 

M e t a l l i s i : Kilulinna wanaraua 
kauplejate käest üsna odawalt tänuta-
heks selle eest, et Mats kohe wabriku wa-
litsustele teatama ei jookse, kui nägema 
juhtub, kudas mõni tööline ring: piiludes 
püksiwärwli wahelt waske wälja tirib ja 
letile laob 

Naelu: ühelt linuanöunikult, päris 
muidu, mehel oli hirm, et kui ei anna, 
siis naelutab Mats ta majade ostmise lood 
oma naeltega linna wärawate külge . . 

Koil kottu Rbl. 00.321/* tov. 

eest 

llh kop. 

Aga et sõidule kudagi takistust ei teh
taks ja seadust Matsi kahjuks ei waana-
tals, sellepärast oli waja „määrimi-
scli* . . . 2V, kop. 

N i is i i s , " laew ühes foidulnbaga Nbl. 00.35 kop. 

 

Sõit algas selgel kuu walget ööl. Pildil on näha 
niida Mats oma pikkasilma läbi maakera peäl nägi. 

(See pikksilm on üks üpris hea riist. Seda kin
kis Matsile keegi proffessor kellele wiimasel ajal 
maapind siin pool Urali kuumaks läinud Ja Õhtu 
poole wetljrs. Arwas seda pika tee peäl tülikas kanda 
•dewat 
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Teise päewa hommikuks jõudis Mats Eestimaa 
kohale ja nägi siin ajalehemehi nati- ja tuttipidi 
kiskumas. Mats tahtis wäikest nalja teha ja hakkas 
ühte nendest konksupldl üles tirima. 

 

 

    

   
      

 
 

  

  
  
  

Õnnetuseks juhtus see ..Postimees' olema; 
selle tõttu plahwatas Grenzsteini käest ostetud 
sapi pott ja hirmsa jõuga purustas Matsi laewa, 

        

  

 
 

 

 

 

  
   

 

 

aga Mats on agar poiss kes igal kriitikalisel silma 
pilgul oma nahka päästa oskab—sellepärast haaras 
ta krapsti taewa serwast kinni ja polnud häda mi
dagi. Tegi teistele pikka ninagi. 

Undised teadnseilmast. 

GyrOSkop-kÜbar. Edisson, see tüdimata üles
leidja, on ühe kübara walmistanud, mis kõigi nende 
poolt, kes seni suure waewaga kõrtsust koju pidanud 
komberdama, sooja wastuwõtmist, s. o. pähe pane
mist leiab. Gyroskop-kübar on harilik toru-kübar, 
mille sees wäike l a e w a - w u r r ringi käib. Niipea 
kui kübara all liiga kuumaks läheb, hakab alkoholi 
aur plahwatama ja paneb wäikese piirituse-motori 
käima, kes omaltpoolt jälle wurri. miljon korda se
kundis ringi weerlema paneb. Wurri hoog tõmbab 
kõige wankuwama inimese sirgeks ja hoiab teda sel
les seisukorras nii kaua, kui alkoholi aur otsa lõpeb. 
Nii suudab inimene nagu iseenesest otse käia. Kat
sed ime-kübaraga on hästi korda läinud. 

Ultra - mikrofon on professor l-Iing-long-kungi 
kõige uuem leidus. Ultra-mikrofon on wäga targalt 
ultra-mikroskopiga ühendusesse seatud ja tema toru 
kõrwa äärde pannes wõib kõigewäiksemade batsil
luste norskamist ja aewastamist kuulda. Ülesleidja 
on tema abil isegi kolera-wibrioni südame tuksu
mist kuulnud. 
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Winna fmilffi fukiknn ta fföh 

i 
Mina olen Sinu isand ja leiwawanem 

ning sinul ei pea äriteenijate ühisusega mingit 
pistmist olema. 

II. 
Sina ei tohi poodis mitte ninanuusata e(\a 

köhida. Seft ses tegewus ei täi teenistuse kohuste 
sekka. 

III. 
Kui poodis ühtegi ofjat ei ole, siis pead sina 

sirgelt kui küünal leti taga püsti seisma ega tohi 
laasteenijatega juttu westa. 

IV. 
Käimine poodis sündigu jalawarwaste peal. 

et kobinat ei oleks. 
V. 

Sina ei pea mitte wäljakäigu kohale minema, 
sellel ajal kui kauplus lahti on. 

VI 
Sina, tui sa õpipoiss oled ja peremehe käest 

süüa saad, ei pea mitte rohkem sööma, kui aga 
et hing waewalt sees seilab. 

VII. 
Sina ei pea mitte, kui sind raudtee peale 

kauba järele saadan, ja kui kaup weel tulnud 
pole, sealt ilma kaubata tagasi tulema, siis saab 
kolkida. 

VIII. 
Sina pead saksakeeli vühaks pidama ja lui 

sellekeeleline ostja tuleb, siis kohe jalamaid eesti 
keelt rääkijad ostjad kus see ja teine jätma ning 
saksa keelt̂ kõneleja ees maani kumardama ja teda 
alandlikult' teenima. 

IX. 
Si^a ei pea mitte nurisema, kui ma sinule 

wähe palka maksan, sind üle aja tööl lasen olla 
ja sinuga ku' koeraga ümber käin, seft mina olen 
su peremees ja palgamaksja, sinu a ja o. 

X. 
Sina pead kauba eeft ostjatelt tubliste ette 

küsima ja liitma, et minu äris see töige parem 
kaup maailmas on. 

Kinnitanud: Kauba herra Koikus. Oigeks 
tunnetanud ja ,MeieMatsile' Väljakuulutamifeks 
toonud: 

Kaupmees K ü ü n a r p u u . 

Arde rnokelge liiga palju. 

 

Waadata, mis wõib jahtuda* 
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Kalewipoja iäreltulijad 
<^e«tl praessuseajane jutt . 

Soowitufets. 
Üaena mulle piitsa, Ilmarin:! 

Nägin mõnda naljakaida 
Salalikka sündimust, 
Imelikka ilmutusi. 
Paljasjalgselt tulid siia 
Mõned nüüdsed linnaisad. 
Saiwad linna asju seadma 
Targal meelel toimetama 
Kohe halkas nende kukkur 
Wõimfal wiisil paisumaie 
Majad maasta ülestõusma 
Just kui seened, peale wihma 
Wabrikud ja laiad krundid 
Nõidus wäel nad omandasid. 
Kesse täies laulupidul 
Silmi oskas sirutada, 
Küllap nägi laia platsi 
Kuhu pärast voole tehti 
I lma kuulus jandi aeda 
Seep' ka nende omandus. 
Linnaisad illukesed 
Kange Kalewi järeltulijad 
Kalmal hinnal omandajad, 
Majad maha-langewad 
Kõrgel kallil üürihinnal 
Linnale siis annawad. 
Linn neid wiksid Viisipärast 
omal kulul tohterdab— 
Kui kõik wiksilt wiksitud 
Targaliste tasutud 
Kolmekordse hinna eest 
Omale nad ostab siis, 
Waat, need targad isad 
Targa nõude nikutajad 
Targa tööde toimetajad 
Pidid sõprust sobitama 
Suure walla wanemaga 
Kangel käel käskijaga 
Gt ei tuleks takistusi 
Sikretäril äpardusi. 
Ohwerdati suurem summa 
Soomest kalju toomiseks. 
Kuhu uuta uulitsada 
Linna mõeldaks rajada 
Sinna nii kui raipe kullid 
Isad warmalt koguwad, 
Maa sealt kohe üles ostwad 
Müügiks linnal' kallimalt 
Waewa tasuks wahelt kaubast 
Kummad saawad ilusad. 

Ajakohane kewadelaul. 

Nüüd walju talwe walitsus 
On maale asunud. 
Ja kewadine kenadus 
Si i t peitu pugenud 
Kus iial seisatab mu silm. 
On elu hääbumas. 
Ni i kurba waadet pakub ilm, 
Et lootus raugemas. 

Nii metsittoores sõimu hääl 
Käib kõrwu duuma poolt: 
Hulk muste kaarnaid kraaksub seal 
Ja püüab kanda hoolt, 
Et wabaduse päikene 
Meil jääd'walt looja laete. 
Et manifestist lõhnagi 
Ei enam järel' jääks. 

Onbfa..dottorlherra" ainetel 
W. P r o l e t a r l a n e . 

Ülles. 
„Kõik sitikad ja putukad, kõik naisest röbmu 

tunnewad, aga mina mitte," ütles Tõnu Mihkel kui 
õrnem pool teda luuawarrega tutwustas. 

— „Isa oleks wõinud parem haokubu köita, kui 
sind muretseda," ütles Sikasaare Siin:, tui naabri 
Mikk teda lehmaehmatuseks sõimas. 

— „Pane püksi lakk kinni, suu muidugi lahti, 
tuul tõmbab läbi, jääd haigeks," ütles Iunküla Iürka, 
kui naabrimees algatamiseks suu lahti ajas. 

— „Kunstikoja nimel, mitte kopikatki ei pannud 
tasku," ütles laulupidu toimepanija, kui aruande 
awaldas 

— „Mis ta mehele ikka teeb, olgugi et tal 
kolera wibrioniga palju sarnasust on," ütles trükiladuja 
kommat silmitsedes, ja pani neid ühe asemel kolm 
lehte. 

— „Üles, mehed," kisendas wahwa pealik, 
„wõidelge kui kangelased kuni oma wiimase padruni 
wälja lasknud olete ja siis jookske mis wõite. Mina 
ife olen pisut kange jalust ja panen sellepärast juba 
nüüd punuma." 
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Teaduse kirjastus Tallinnas 
soowitab 

kirjanduse s^pralele järgmisi raamatuid: 
A. Damaschke Kogukondlik omawalitsuse iile * anded 

Eestistauuci cand. jur. K. Piits . 
J Reinthal . Keiser Paul I., tema elu j i sarw. 
Professor Dr. Dodel. Talupoja^ to i,,jd ja õpetlased 
Professor Kowalewski . Piibei ja kõlblus. Piibel Ja teadus 
Dr. R e g a i u l t Prostitutsioa ^Porduelu). Tema ajalooline 

arenemine ja praegune seisukord 
Cartierl Meie aia inimene. Tõlkinud P. Grünfeldt 
J . R. Kurat. Tema sündimine, elu ja surm. 
Dr. S t recker . Jumal ja kirik . . . . 
Dr. Schnehen . Jeesase kumardasad . 
Kautsky Riigikorra edenemine Laäne-Europas 
Dr. Pierry . Waimutöö terwishoid. Õpetus, kudas waimu 

jõudusid kosutada ja iseäranis head mälestust saada 
Ellen Key. Ema j a laps 
Wolkens te ln . Põhja-Amerika Uhisriigid . 
George. Tulgu meile sinu riik 
Professor A Menger. Uus kombeõpetus 

„ „ Rahwapolitik . 
Professor Tlraofejew. Wenemaa riigiwõimu ajalugu 
i rofessor A. Pe t r t s ch t shew. 300 aastat Wenemaa ajaloost 

(1606.-1906.) . . . . . . 
Professor Dr. Bfichner. Wõitlus elu eest . 
K o h t u p i d a m i n e I. r i i g i w o l i k o g u s a a d i 

k u t e ü l e W i i b u r i ü l e s k u t s e a s j u s 
Dr. Talber. Kas teadus wõi msk? 
Mait Metsanurk . Wahesaare Willem. Huwitaw jutustus 

külaelust 
L. Andrejew. Pimedus. . . . . 
S a a t a n a l a p s e d 
Dr. Bentowln. Nendest, kes oma ihuga kauplewad. 
Lunkewl t sh . Taewalaolus la taewatähed. Piltidega. 

„ Taiga ja tundrad. Piltidega . 
S p i r i t i s m u u s . Kudas waimus! wälja katnuda. 
J õ u l u k s 1910. a. Kenad lood. Piltidega 
Lunkewl t sh . Loodus* häwitawad jõud ja tema imed. 

Püüdega 
Dr. D. S t r aus s . Uus ja wana usk 

„ „ Teaduslik kriitika Kristuse imetegude üle 
Dr. S. Zeden. Äkilised haigused 
K u d a s w õ i b i n i m e s e i s e l o o m u t u n d a ? 
Professor Q P. Sche r schenewi t sh . Riik ja õigus . 
Major Drlant. Merewangid. Kuus päewa weealuses paa

dis. Kirjatöö on Prantsuse akademia poolt auhin
naga kroonitud 

F. Karlson. Rahukohtu nuhtluse-seadus. 1906. ja 1908. a. 
täienduste ning lisadega j a Walitsewa Senati täht
samate seletustega 

C. Plamtnarlon. Imeasjad hingeilmas. Eesti keelde J.Järw 
Aleks. Trilljärw. Teatri laulud (Divertissement) 
Dr. A. Moll. Lapse suguelu. Wäga soowitaw laste kas-

w atajatele j a wanematele 
Dr. med- H. Sachs . Inimese kehaehitus ja tegewus. Pil

tidega 
Professor Dr. Hermann Klein. Tähtede ilm. Piltidega 
Dr. Kur t Satnpert . Maailma rahwad. 
Cl Eras tow. Taganemine Kirjeldused Wene Jaapani sõ

jas t . Huwitawad lood 
A. Wöelmann. Nowellid Põhjamaa kirjandusest 
O k k u l t i s m u s e s a l a d u s e d 
Dr. J . Luiga eeskonega, Terwisehoiu raamat. Kokku 

seatud Saksamaa riiklise terwishoiu kommisj. poolt 
K r o o n i t u d w a n g . Kirjeldused Türgi sultani piira

mata isewalitsuse ajast 
L Tolstoi . Minu patutunnistus . . . . 
H. P r a n t s . Eestimaa Weneriigi alla saamine . 

P . ö r . Tuntud ja tundmata maailmad 
T. Kuusik. Kukerpalli imelikud reisulood. Piltidega laster 
S u u r S a k s a k e e l e i s e õ p e t a j a . Kokku sea 

tud kõige uuema Amerika õpewiisl järele 

Hiüd 100 k 
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Hüpnotismus 
on praeguse aja kõige tähtsam raamat. 
Nüüd on Teil wõimalik hüpnotlsmuse ja 
magnetismuse saladustega tuttawaks 
saada. 

Hüpnotismus annab Teile raudse 
tahtmise jõu, ta kaotab argtuse ja paneb 
Teid edasi püüdma. Ta äratab Teie ene
seusaldust js annab Teile wõimaluse teiste 
inimeste mõtteid ja tegewust juhtida. 

Teie wõite ainsa oma silmawaatega 
teisi hüpnotiserida ja neid oma mõju alla 
panna. Teie wõite kunstune etendusi toi
me panna, wõite armsama wõita ja rik
kaks saada. 

Seda hõik õpetab Teile 

raamat ^üpnotlsmus*. 

Raamatu hind 80 kop. 
Tellimise adress: „Teadus'', Pesenb. 

Saada iga raamatumüüja käest. 

Tellida wõib ka posti järelmaksuga, siia kannab tellija ise saat-
misekulu. Ladu täielik nimekiri saadetakse hinnata. 

Tellimise adress: «.Teatas", Tallinna* 

Wmene Eesti 

pilke- ja naljaleht 

Meie Mats' 
maksab laastas 

= 2 rbl = 
ja pooles aastas 

l r. 30 k. 

M Mss MR 
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Kell raamatuil: 
Wäike terwisehoiu õpetus 

(piltidega) 
Dr. Julian Marcuse. 

— Föind 30 kop. — — 
Rahwa majanduse-

teadus 
Kirjutanud Harald Westergaard, Ko-

penhagem üWooli professor. 
• £j<>irtb 60 fkop. 

Kas elu wõi surm? 
Kirjutanud J. Järw. 

Awd20kop. 
,»Ceadnse" kirjastus, Tallinnas. 

LlllnWHll = 
ja tantiSb 

on müünlifeks üles antud, oota-
road ostjaid. Kõiksugu teenijaid 
juhatan teenima. Wastuse jaoks 
marl ligi. 

gtatweres 

Q****±±±±±O 

I I 
* 
to 

3M»t»ste Vllhetlllitlls. 
Kuulutusi wõetakse wastu 
ajalehtedesse ja muudesse 
wäljaannetesse harilikkude 
hindadega. Tallinnas, 
Wiru ja Walliwahe uul. 
nurgal nr. 34—2 , „Bo-
dega Gspanola" lõrwal. 

Kõnetraat nr . 739 . 
120 A. §aat. 

MMM! 
tehke oma laktele rõõmu ja 
ostke neile piltidega kaunistatud 

Isand Kukerpalli 
imelikud reijulood. 

Hind kõwas köites 2O kop. 
Saada igast raamatukaup-

lusest. 
Raamat on selge, suure kir-

jaga trükitud, ja on lastel 
kerge lugeda. 

- Tallinnas. 

Äri asutajatele 
Kauaaegne hcade kasudega töötaw 
raamatu, tirj alusmaterjali ja poft-
kaarlide«äri, Tallinnas, kõige läi-
dawamas uulilsas, ritlalittu, alalise 
ostjate ringkonnaga on omaniku 
liia töö tõttu tohe müüa. Puhtad 
lauvl»seruumid paraja üüribinnaaa 
Kindel sissetulek. Laialine tööpõld. 
Tarwitage luhtumist, mis kergeste 
enam et tule. Lähemat teatust an-
nab hr. Kolgan^mm Müüriwahe 
uul. ne. 46. tisleritöökoda. 

laulupidu 
albumist 

on toeel saada. Hind 25 kop. 

Teaduse kirjastus 
Tallinnas. 

kes oma pildid „ga«fjs« 
pidualbumi" jaoks ]aaU 

. siwad ja neid weel lätte 
7 pole saanud, saawad neid 

^Wirulase" talitusest katte. Postikuludeks tuleb 7 kop. 
mart saata. 

Kosrijnhid 

Ilmus trüllft 
kaua oodatud raamat 

LMtisms 
(Juhatus waimude 

wäljalutfnmiseks). 
S i s u k o r d : Waimud; teäda-

andmised waimudeilmast; abinõud, 
kudas nägemata ilmaga labikäimlfesfe 

astuda; imelikud ja üleloomulikud as-
jad; läbirääkimised Noyerfi uulitsa müra-

waimuga; elusate inimeste waimude il> 
mümine: nägemata ilma laboratorium; 

waimude riided, kõnelejad waimud; kudas 
maimudega rääkima peab; küsimused tule-

wilu üle; n3u kü»'im'ne waimude käest; lüsi-
mused peidul olewate waranduste üle jne. jne. jne. 

gbxnb 80 kop. • —«w 
Saada igast raamatukauplusest. 

«Geadufe" &hrjaotus, Dcrlli«ncr». 

Ülestõusmise pühaks 1911. on ilmunud. Hind 30 kop. 
Saada igast raamatukauplusest. 

MW lirjMs T«llill«as. 
Callinnas, M. Rntje trükikoja» trüktud. 

r EESTI "l 
RAHVUSRAAMATUKOGU 

l AR J 
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